
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou 
geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede 
wees.” 

 
 
 

17 September 2023 

JOU LEWE MAAK VIR GOD SAAK! 

Openingsvraag: 

Wat sal jou treffende boodskap wees wanneer jy uitgenooi word om vir 500 mense van Jesus te vertel? 
Gebruik die volgende skrif vir jou preek en kry tema/titel vir jou preek: 

Skriflesing 

Ps 139:13-18 

1953 

13Want Ú het my niere gevorm, my in my moeder se skoot geweef. 
14Ek loof U, omdat ek so vreeslik wonderbaar is; wonderbaar is u werke! En my siel weet dit alte goed. 
15My gebeente was vir U nie verborge toe ek in die geheim gemaak is nie, kunstig geweef in die 
dieptes van die aarde. 
16U oë het my ongevormde klomp gesien; en in u boek is hulle almal opgeskrywe: dae dat alles bepaal 
was, toe nog geeneen van hulle daar was nie. 
17Hoe kosbaar is dan vir my u gedagtes, o God! Hoe geweldig is hulle volle som nie! 
18Wil ek hulle tel, hulle is meer as die sand; word ek wakker, dan is ek nog by U. 

AMP 

13For You formed my innermost parts; You knit me [together] in my mother’s womb. 
14I will give thanks and praise to You, for I am fearfully and wonderfully made; Wonderful are Your 
works, And my soul knows it very well. 
15My frame was not hidden from You, When I was being formed in secret, And intricately and skillfully 
formed [as if embroidered with many colors] in the depths of the earth. 
16Your eyes have seen my unformed substance; And in Your book were all written The days that were 
appointed for me, When as yet there was not one of them [even taking shape]. 
17How precious also are Your thoughts to me, O God! How vast is the sum of them! 
18If I could count them, they would outnumber the sand. When I awake, I am still with You. 

• God het my geskape!! 

• God het my beplan voor die grondlegging van die wêreld 

• Ek is altyd in God se gedagtes 

• Ek is spesiaal gemaak vir die regte tyd en plek 

1. Jou lewe maak vir God saak! 

Gen 4:8-10 

1953 

8En Kain het met sy broer Abel gepraat; en toe hulle in die veld was, het Kain teen sy broer Abel 
opgestaan en hom doodgeslaan. 
9Toe sê die HERE vir Kain: Waar is jou broer Abel? En hy antwoord: Ek weet nie. Is ek my broer 
se wagter? 
10En Hy sê: Wat het jy gedoen? Die stem van die bloed van jou broer roep na My van die aarde 
af. 
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AMP 

8Cain talked with Abel his brother [about what God had said]. And when they were [alone, 
working] in the field, Cain attacked Abel his brother and killed him. 
9Then the LORD said to Cain, “Where is Abel your brother?” And he [lied and] said, “I do not 
know. Am I my brother’s keeper?” 
10The LORD said, “What have you done? The voice of your brother’s [innocent] blood is crying 
out to Me from the ground [for justice].  

• As jy oor hierdie versie moet preek wat sal jou tema wees? 

• Die Here ken jou doen en later. Jou woorde kan jou lewe kos. Witter as sneeu. Jou bloed 
het ‘n stem! 

• God weet van elke traan wat jy stort en elke druppel bloed wat jy vergiet. 

Gen 21:14-19 

1953 

14Toe is Abraham die môre vroeg op, en hy het brood en 'n sak met water geneem en dit aan 
Hagar gegee deur dit op haar skouer te sit, en ook die kind, en haar weggestuur. Sy het toe 
weggegaan en rondgedwaal in die woestyn van Berséba. 
15En toe die water in die sak op was, het sy die kind onder een van die bosse neergewerp 
16en geloop en op 'n afstand gaan sit so ver as 'n boog kan skiet; want sy het gesê: Ek wil die 
dood van die kind nie aansien nie. En sy het op 'n afstand gaan sit en haar stem verhef en 
geween. 
17Toe hoor God die stem van die seun, en die Engel van God het na Hagar geroep uit die hemel 
en haar gevra: Wat is dit met jou, Hagar? Wees nie bevrees nie, want God het na die stem van 
die seun geluister op die plek waar hy is. 
18Staan op, tel die seun op en hou hom vas met jou hand, want Ek sal hom 'n groot nasie maak. 
19Daarop het God haar oë geopen, en sy sien 'n put! En sy het geloop en die sak vol water 
gemaak en die seun laat drink. 

AMP 

14So Abraham got up early in the morning and took bread and a skin of water and gave them to 
Hagar, putting them on her shoulder, and gave her the boy, and sent her Ishmael was born when 
Abraham was eighty-six years old (Gen 16:16), so Ishmael was about fourteen when Isaac was 
born, and about sixteen or seventeen years old when Isaac was weaned (Gen 21:8; 2 Chr 
31:16).away. And she left [but lost her way] and wandered [aimlessly] in the Wilderness of 
Beersheba. 
15When the water in the skin was all gone, Hagar abandoned the boy under one of the bushes. 
16Then she went and sat down opposite him, about a bowshot away, for she said, “Do not let me 
see the boy die.” And as she sat down opposite him, she raised her voice and wept. 
17God heard the voice of the boy, and the angel of God called to Hagar from heaven and said to 
her, “What troubles you, Hagar? Do not be afraid, for God has heard the voice of the boy from 
where he is [resting]. 
18Get up, help the boy up, and hold him by the hand, for I will make him a great nation.” 
19Then God opened her eyes and she saw a well of water; and she went and filled the [empty] 
skin with water and gave the boy a drink. 

• God hoor ons noodkreet, Laat my sien, Here, My lewe maak saak vir God, Daar is lewe in 
die woestyn, God hoor jou op die plek waar jy is, Water vir almal, Al het my Pa my verstoot 
sal God my mooi verstoot nie, God gee hoop vir die hopelose mens,  
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1 Sam 16:5-12 

1953 

5En hy sê: Vrede! Ek kom om aan die HERE te offer; heilig julle, en kom met my saam aan die 
offermaaltyd. En hy het Ísai en sy seuns geheilig en hulle na die offermaaltyd genooi. 
6Toe hulle inkom en hy Elíab sien, dink hy: Gewis, hier staan voor die HERE sy gesalfde! 
7Maar die HERE sê vir Samuel: Kyk nie na sy voorkoms en sy hoë gestalte nie, want Ek ag hom 
te gering. Want nie wat die méns sien, sien God nie; want die mens sien aan wat voor oë is, maar 
die HERE sien die hart aan. 
8Toe roep Ísai Abinádab en laat hom voor Samuel verbygaan. Maar hy sê: Hierdie een het die 
HERE ook nie uitgekies nie. 
9Verder het Ísai Samma laat verbygaan. Maar hy sê: Hierdie een het die HERE ook nie uitgekies 
nie. 
10So het Ísai dan sy sewe seuns voor Samuel laat verbygaan, maar Samuel het aan Ísai gesê: 
Die HERE het hulle nie uitgekies nie. 
11Verder het Samuel aan Ísai gevra: Is dit al die seuns? En hy sê: Die kleinste is nog oor, en kyk, 
hy pas skape op. Toe sê Samuel aan Ísai: Stuur en laat hom haal, want ons mag nie om die tafel 
gaan sit voordat hy hier kom nie. 
12Daarop het hy gestuur en hom laat kom; en hy was rooierig, met mooi oë en 'n mooi voorkoms. 
En die HERE sê: Staan op, salf hom, want dit is hy. 

AMP 

5And he said, “In peace; I have come to sacrifice to the LORD. Consecrate yourselves and come 
with me to the sacrifice.” He also consecrated Jesse and his sons and invited them to the sacrifice. 
6So it happened, when they had come, he looked at Eliab [the eldest son] and thought, “Surely 
the LORD’s anointed is before Him.” 
7But the LORD said to Samuel, “Do not look at his appearance or at the height of his stature, 
because I have rejected him. For the LORD sees not as man sees; for man looks at the outward 
appearance, but the LORD looks at the heart.” 
8Then Jesse called Abinadab and had him pass before Samuel. But Samuel said, “The LORD 
has not chosen this one either.” 
9Next Jesse had Shammah pass by. And Samuel said, “The LORD has not chosen him either.” 
10Jesse had seven of his sons pass before Samuel. But Samuel said to Jesse, “The LORD has 
not chosen [any of] these.” 
11Then Samuel said to Jesse, “Are all your sons here?” Jesse replied, “There is still one left, the 
youngest; he is tending the sheep.” Samuel said to Jesse, “Send word and bring him; because 
we will not sit down [to eat the sacrificial meal] until he comes here.” 

David Anointed 

12So Jesse sent word and brought him in. Now he had a ruddy complexion, with beautiful eyes 
and a handsome appearance. The LORD said [to Samuel], “Arise, anoint him; for this is he.” 

• Jou hart bepaal jou waarde! Inside out, die Here neem nie besluite soos mense nie, God 
het my gekies, nr 8 maak saak! Kom na die Here toe Hy gaan ou gebruik, God ken die hart, 
Die Here het jou lief maak nie saak wat nie, Ek maak saak vir God, Die Here kies jou maak 
nie saak hoe gering jy is nie, Die laaste sal eerste wees! 

• Baie keer is ek in omstandighede waar ek nie geag word nie, maar God het hom raakgesien! 
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Sag 3:1-5 

1953 

Die vierde gesig: Josua, die hoëpriester, deur die Satan beskuldig, maar deur God 
geregverdig. 

1DAARNA het Hy my Josua, die hoëpriester, laat sien, terwyl hy voor die Engel van die HERE 
staan, en die Satan aan sy regterhand staan om hom aan te klae. 
2Toe sê die HERE aan die Satan: Mag die HERE jou bestraf, o Satan! Ja, mag die HERE, wat 
Jerusalem verkies het, jou bestraf! Is hierdie een nie 'n brandhout wat uit die vuur geruk is nie? 
3En Josua was bekleed met vuil klere, terwyl hy voor die Engel staan. 
4Daarop het Hy aangehef en gesê aan die wat voor Hom staan: Neem die vuil klere van hom 
weg. Toe sê Hy vir hom: Kyk, Ek het jou skuld van jou weggeneem, en Ek beklee jou met 
feesklere. 
5Daarop sê ek: Laat hulle 'n rein tulband op sy hoof sit. En hulle het die rein tulband op sy hoof 
gesit en hom die klere aangetrek, terwyl die Engel van die HERE daarby staan. 

AMP 

Joshua, the High Priest 

1Then the guiding angel showed me Joshua the high priest [representing disobedient, sinful 
Israel] standing before the Angel of the LORD, and Satan standing at Joshua’s right hand to be 
his adversary and to accuse him. 
2And the LORD said to Satan, “The LORD rebuke you, Satan! Even the LORD, who [now and 
ever] has chosen Jerusalem, rebuke you! Is this not a log snatched and rescued from the fire?” 
3Now Joshua was clothed with filthy (nauseatingly vile) garments and was standing before the 
Angel [of the LORD]. 
4He spoke to those who stood before Him, saying, “Remove the filthy garments from him.” And 
He said to Joshua, “See, I have caused your wickedness to be taken away from you, and I will 
clothe and beautify you with rich robes [of forgiveness].” 
5And I (Zechariah) said, “Let them put a clean turban on his head.” So they put a clean turban on 
his head and clothed him with [rich] garments. And the Angel of the LORD stood by. 

• God sal jou klere aantrek. God neem jou skuld weg en beklee jou met feesklere. God sal 
jou optel. Jeus reinig die onreine. God is my spankaptein, Hy is altyd aan my kant. Jy is 
meer as brandhout. Die hel is nie gemaak vir mense nie.  

•  

Jona 4:2-3 

1953 

2Toe bid hy tot die HERE en sê: Ag, HERE, het ek dit nie gedink terwyl ek nog in my land was 
nie? Daarom het ek tevore na Tarsis gevlug; want ek het geweet dat U 'n genadige en barmhartige 
God is, lankmoedig en groot van goedertierenheid, en Een wat berou het oor die onheil. 
3o HERE, neem dan nou tog my siel van my weg, want dit is vir my beter om te sterwe as om te 
lewe. 

AMP 

2He prayed to the LORD and said, “O LORD, is this not what I said when I was still in my country? 
That is why I ran to Tarshish, because I knew that You are a gracious and compassionate God, 
slow to anger and great in lovingkindness, and [when sinners turn to You] You revoke the 
[sentence of] disaster [against them]. 
3Therefore now, O LORD, just take my life from me, for it is better for me to die than to live.” 
4Then the LORD said, “Do you have a good reason to be angry?” 

• Jona wou as ‘n Jood en het nie God se genade verstaan nie. 

• God is genadig. God het jou eerste liefgehad. My genade is vir jou genoeg.  
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Joh 1:46-51 

1953 

46Filippus het Natánael gekry en vir hom gesê: Ons het Hom gevind van wie Moses in die wet 
en ook die profete geskrywe het: Jesus, die seun van Josef van Násaret. 
47En Natánael sê vir hom: Kan daar uit Násaret iets goeds wees? Filippus antwoord hom: Kom 
kyk. 
48Daarop sien Jesus Natánael na Hom toe kom en sê van hom: Hier is waarlik 'n Israeliet in wie 
daar geen bedrog is nie. 
49Natánael sê vir Hom: Waarvandaan ken U my? Jesus antwoord en sê vir hom: Voordat Filippus 
jou geroep het toe jy onder die vyeboom was, het Ek jou gesien. 
50Natánael antwoord en sê vir Hom: Rabbi, U is die Seun van God, U is die Koning van Israel! 
51Jesus antwoord en sê vir hom: Glo jy omdat Ek vir jou gesê het: Ek het jou onder die vyeboom 
gesien? Jy sal groter dinge sien as dit. 

AMP 

45Philip found Nathanael and told him, “We have found the One Moses in the Law and also the 
Prophets wrote about—Jesus from Nazareth, the son of Joseph [according to public record].” 
46Nathanael answered him, “Can anything good come out of Nazareth?” Philip replied, “Come 
and see.”  
47Jesus saw Nathanael coming toward Him, and said of him, “HERE is an Israelite indeed [a true 
descendant of Jacob], in whom there is no guile nor deceit nor duplicity!”  
48Nathanael said to Jesus, “How do You know [these things about] me?” Jesus answered, 
“Before Philip called you, when you were still under the fig tree, I saw you.” 
49Nathanael answered, “Rabbi (Teacher), You are the Son of God; You are the King of Israel.” 
50Jesus replied, “Because I said to you that I saw you under the fig tree, do you believe [in Me]? 
You will see greater things than this.” 
51Then He said to him, “I assure you and most solemnly say to you, you will see heaven opened 
and the angels of God ascending and descending on the Son of Man [the bridge between heaven 
and earth].” 

• Volg my jy sal groot dinge sien. Eljada God wees als! Ek jou gesien terwyl jy onder die boom 
gesit het. God het my nommer en ek is op Sy adreslys. God het my gesien en het groot plan 
vir my. God is daar om om te help. 

Hand 14:19-22 

1953 

19Maar daar het Jode van Antiochíë en Ikónium aangekom, en hulle het, nadat hulle die skare 
omgepraat het, Paulus gestenig en hom buitekant die stad gesleep, met die gedagte dat hy dood 
was. 
20Maar toe die dissipels hom omring, het hy opgestaan en in die stad gekom en die volgende 
dag saam met Bárnabas na Derbe vertrek. 
21En nadat hulle aan daardie stad die evangelie verkondig en 'n aantal dissipels gemaak het, het 
hulle teruggegaan na Listre en Ikónium en Antiochíë, 
22 en die siele van die dissipels versterk en hulle vermaan om in die geloof te bly deur te sê: Ons 
moet deur baie verdrukkinge in die koninkryk van God ingaan. 
AMP 

19But Jews arrived from Antioch and Iconium, and having won over the crowds, they stoned Paul 
and dragged him out of the city, thinking he was dead. 
20But the disciples formed a circle around him, and he got up and went back into the city; and 
the next day he went on with Barnabas to Derbe. 
21They preached the good news to that city and made many disciples, then they returned to 
Lystra and to Iconium and to Antioch, 
22strengthening and establishing the hearts of the disciples; encouraging them to remain firm in 
the faith, saying, “It is through many tribulations and hardships that we must enter the kingdom of 
God.”  
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• Paulus het teruggegaan na Listre omdat sy werk nog nie klaar was nie. 

• Paulus moes teruggaan terwille van Timótheüs. 

• Ons is nie alleen nie. God gebruik ander mense om my te help. 

• God is my stuurman. 

• God wees alles en verwerp my nie. 

• God is my Herder. Staan vas in die naam van die Here.  

• Terwille van my het Jesus aarde toe gekom! 

Belofte 

Deut 4:31 

1953 

Want die HERE jou God is 'n barmhartige God; Hy sal jou nie verlaat en jou nie in die verderf stort nie; 
en Hy sal die verbond van jou vaders wat Hy hulle besweer het, nie vergeet nie. 

AMP 

For the LORD your God is a merciful and compassionate God; He will not fail you, nor destroy you, nor 
forget the covenant with your fathers which He swore to them. 

• Die Here sal my nooit nooit nooit vergeet nie!!! 

 

God gee nie op nie! Ek maak saak vir Hom 


